
  

 

9762/21    1 

 LIFE.4  HR 
 

 

 

 

Vijeće 
Europske unije  

 

  

 
Bruxelles, 16. srpnja 2021. 

(OR. en) 
 

9762/21 
PV CONS 16 

SOC 397 
EMPL 293 

SAN 398 
CONSOM 135 

 
 
 

  

 

NACRT ZAPISNIKA 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE 
(Zapošljavanje, socijalna politika, zdravstvo i pitanja potrošača) 

14. i 15. lipnja 2021. 
  



  

 

9762/21    2 

 LIFE.4  HR 
 

SADRŽAJ 

Stranica 

1. Usvajanje dnevnog reda ................................................................................................................ 4 

2. Odobrenje popisa točaka „A” ....................................................................................................... 4 

a) Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne aktivnosti 

b) Popis točaka koje se odnose na zakonodavne aktivnosti 

ZAPOŠLJAVANJE I SOCIJALNA POLITIKA 

Zakonodavna vijećanja 

3. Direktiva o primjerenim minimalnim plaćama u Europskoj uniji ................................................ 6 

4. Direktiva o obvezujućim mjerama za transparentnost plaća ........................................................ 6 

5. Direktiva o jednakom postupanju (članak 19.) ............................................................................. 7 

Nezakonodavne aktivnosti 

6. Daljnje postupanje nakon Socijalnog samita u Portu – sljedeći koraci za Vijeće EPSCO .......... 7 

7. Europski semestar 

a) Procjena provedbe preporuka za pojedine zemlje za 2020. i relevantnih preporuka za 

pojedine zemlje za 2019. – mišljenje Odbora za zapošljavanje i Odbora za socijalnu 

zaštitu .................................................................................................................................. 7 

b) Mišljenje Odbora za zapošljavanje i Odbora za socijalnu zaštitu o prijedlogu Komisije 

za revidirani pregled socijalnih pokazatelja ........................................................................ 8 

8. Glavni zaključci o Izvješću o dugotrajnoj skrbi Odbora za socijalnu zaštitu i Europske 

komisije za 2021. .......................................................................................................................... 8 

9. Glavni zaključci o Izvješću o primjerenosti mirovina Odbora za socijalnu zaštitu i Europske 

komisije za 2021. .......................................................................................................................... 7 

10. Preporuka Vijeća o uspostavi europskog jamstva za djecu .......................................................... 8 

11. Zaključci o radu na daljinu ........................................................................................................... 9 

12. Zaključci o socioekonomskom učinku bolesti COVID-19 na rodnu ravnopravnost .................... 9 

13. Zaključci o Strategiji o pravima osoba s invaliditetom za razdoblje 2021. – 2030. ..................... 9 

14. Novi izazovi za socijalni dijalog i kolektivno pregovaranje ........................................................ 9 



  

 

9762/21    3 

 LIFE.4  HR 
 

Razno 

15. a) Aktualni zakonodavni prijedlozi………………………………………………………… . 10 

i. Direktiva o rodnoj ravnoteži u upravama trgovačkih društava 

ii. Direktiva o karcinogenim ili mutagenim tvarima na radu (četvrta serija) 

iii. Revizija uredaba o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti (883/04 i 987/09)

  

b) Socijalni samit u Portu (7. i 8. svibnja 2021.) 10 

c) Konferencije predsjedništva ................................................................................................ 10 

d) Konferencija na visokoj razini o borbi protiv beskućništva – prioritet naše socijalne 

Europe. Pokretanje Europske platforme (Lisabon, 21. lipnja 2021.) .................................. 10 

e) Odbor za praćenje u vezi s Izjavom iz Luksemburga (Cascais, 13. srpnja 2021.) .............. 11 

f) Provedba Akcijskog plana EU-a za borbu protiv rasizma .................................................. 11 

g) Europski mjesec raznolikosti .............................................................................................. 11 

h) Provedba Strategije o ravnopravnosti LGBTIQ osoba ....................................................... 11 

i) Program rada nadolazećeg predsjedništva .......................................................................... 11 

ZDRAVSTVO 

16. Uredba o jačanju uloge Europske agencije za lijekove u pripravnosti za krizne situacije i 

upravljanju njima u području lijekova i medicinskih proizvoda .................................................. 12 

17. Uredba o izmjeni Uredbe (EZ) br. 851/2004 o osnivanju Europskog centra za sprečavanje i 

kontrolu bolesti ............................................................................................................................. 12 

18. Uredba o ozbiljnim prekograničnim prijetnjama zdravlju i o stavljanju izvan snage Odluke 

br. 1082/2013/EU ......................................................................................................................... 12 

19. Zaključci o pristupu lijekovima i medicinskim proizvodima za snažniji i otporan EU ............... 12 

20. COVID-19: najnovije informacije u vezi s pandemijom .............................................................. 13 

Razno 

21. a) Aktualni zakonodavni prijedlozi ......................................................................................... 13 

b) Globalne zdravstvene inicijative ......................................................................................... 13 

c) Zajedničko djelovanje u području antimikrobne otpornosti i infekcija povezanih sa 

zdravstvenom skrbi (JAMRAI) i trenutačno stanje u području antimikrobne otpornosti ... 13 

d) Trenutačno stanje provedbe propisa o medicinskim proizvodima ...................................... 14 

e) Program rada nadolazećeg predsjedništva .......................................................................... 14 

PRILOG – Izjave za zapisnik Vijeća ..................................................................................................... 15 



  

 

9762/21    4 

 LIFE.4  HR 
 

SASTANAK U PONEDJELJAK, 14. LIPNJA 2021. 

1. Usvajanje dnevnog reda 

Vijeće je usvojilo dnevni red naveden u dokumentu 9564/21. 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

 a) Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne 

aktivnosti 

 9565/21 

Vijeće je usvojilo točke „A” navedene u dokumentu 9565/21, uključujući dokumente COR i 

REV podnesene radi donošenja. Izjave o tim točkama navedene su u Dopuni. 

 b) Popis točaka koje se odnose na zakonodavne aktivnosti 
(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. 

Ugovora o Europskoj uniji) 

 9566/21 

Ribarstvo 

1. Uredba o Europskom fondu za pomorstvo, ribarstvo i 

akvakulturu (EFPRA) 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

Odobrio Coreper, dio 1., 9. lipnja 2021. 

 
 

9366/21 + ADD 1-2 

6975/21 

+ REV 1 (lt) 

+ REV 2 (hr) 

+ ADD 1 

PECHE 

Vijeće je odobrilo svoje stajalište u prvom čitanju, u skladu s člankom 294. stavkom 5. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kao i obrazloženje Vijeća, pri čemu je Švedska 

glasovala protiv, dok se Litva suzdržala od glasovanja. (Pravna osnova: članak 42., članak 43. 

stavak 2., članak 91. stavak 1., članak 100. stavak 2., članak 173. stavak 3., članci 175. i 188, 

članak 192. stavak 2., članak 194. stavak 2., članak 195. stavak 2. UFEU-a). Izjave o ovoj 

točki navedene su u Prilogu. 

Promet 

2. Uredba o Instrumentu za povezivanje Europe (CEF) 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

Odobrio Coreper, dio 1., 9. lipnja 2021. 

 
 

9364/21 + ADD 1-2 

6115/21 

+ REV 1 (et) 

+ ADD 1 

TRANS 

Vijeće je odobrilo svoje stajalište u prvom čitanju, u skladu s člankom 294. stavkom 5. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kao i obrazloženje Vijeća. (Pravna osnova: članci 

172. i 194. UFEU-a). Izjave o ovoj točki navedene su u Prilogu. 
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3. Direktiva o mjerama racionalizacije radi ubrzanja realizacije 

transeuropske prometne mreže (TEN-T) 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

Odobrio Coreper, dio 1., 9. lipnja 2021. 

 
 

9365/21 

10537/20 + ADD 1 

TRANS 

Vijeće je odobrilo svoje stajalište u prvom čitanju, u skladu s člankom 294. stavkom 5. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kao i obrazloženje Vijeća. (Pravna osnova: članak 

172. UFEU-a) 

Pravosuđe i unutarnji poslovi 

4. Uredba o uspostavi Fonda za unutarnju sigurnost 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

Odobrio Coreper, dio 2., 9. lipnja 2021. 

 9319/1/21 REV 1 

9319/21 ADD 1 + 

ADD 1 COR 1 

6488/21 + ADD 1 

JAI 

Vijeće je odobrilo svoje stajalište u prvom čitanju, u skladu s člankom 294. stavkom 5. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kao i obrazloženje Vijeća, pri čemu su Češka i 

Slovačka glasovale protiv. (Pravna osnova: članak 82. stavak 1., članak 84. i članak 87. stavak 

2. UFEU-a). Izjave o ovoj točki navedene su u Prilogu. 

5. Uredba o uspostavi Fonda za azil, migracije i integraciju 

(AMIF) 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

Odobrio Coreper, dio 2., 9. lipnja 2021. 

 9317/1/21 REV 1 

9317/21 ADD1 

6486/21 

+ REV 1 (ro) 

+ ADD 1 

JAI 

Vijeće je odobrilo svoje stajalište u prvom čitanju, u skladu s člankom 294. stavkom 5. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kao i obrazloženje Vijeća, pri čemu je Mađarska 

glasovala protiv, dok se Austrija suzdržala od glasovanja. (Pravna osnova: članak 78. stavak 

2., članak 79. stavci 2. i 4. UFEU-a). Izjave o ovoj točki navedene su u Prilogu. 
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6. Uredba o uspostavi instrumenta za upravljanje granicama i 

vize u okviru Fonda za integrirano upravljanje granicama 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

Odobrio Coreper, dio 2., 9. lipnja 2021. 

 9318/1/21 REV 1 

9318/21 ADD 1 

6487/21 

+ REV 1 (ro) 

+ COR 1 (cs) 

+ ADD 1 

JAI 

Vijeće je odobrilo svoje stajalište u prvom čitanju, u skladu s člankom 294. stavkom 5. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kao i obrazloženje Vijeća. (Pravna osnova: članak 

77. stavak 2. i članak 79. stavak 2. UFEU-a). Izjave o ovoj točki navedene su u Prilogu. 

ZAPOŠLJAVANJE I SOCIJALNA POLITIKA 

Zakonodavna vijećanja 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji) 

3. Direktiva o primjerenim minimalnim plaćama u Europskoj 

uniji 

Izvješće o napretku 

Rasprava o politikama 

  9142/21 + COR 1 

(EN) 

9143/21 

12477/20 

Vijeće je primilo na znanje izvješće o napretku u vezi s Direktivom o primjerenim 

minimalnim plaćama u EU-u, kako je navedeno u dokumentu 9142/21 + COR 1, te je održalo 

raspravu o politikama o toj temi vođenu napomenom predsjedništva iz dokumenta 9143/21. 

Iako su istaknuli važnost pravednih minimalnih plaća i potrebu za poštovanjem raznolikosti 

nacionalnih sustava, ministri i ministrice općenito su se složili da prijedlog treba doraditi, 

osobito kako bi se razjasnili temeljni koncepti i terminologija. 

4. Direktiva o obvezujućim mjerama za transparentnost plaća 

Izvješće o napretku 
  9053/2/21 REV 2 

6750/21 

+ COR 1 REV 1 

Vijeće je primilo na znanje izvješće o napretku u vezi s Direktivom o obvezujućim mjerama 

za transparentnost plaća, kako je navedeno u dokumentu 9053/2/21 REV 2. 
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5. Direktiva o jednakom postupanju (članak 19.) 

Izvješće o napretku 
 9109/21 

11531/08 

Vijeće je primilo na znanje izvješće o napretku u vezi s Direktivom o jednakom postupanju, 

kako je navedeno u dokumentu 9109/21. Niz delegacija i Komisija pozdravili su 

sveobuhvatan kompromisni paket predsjedništva i pozvali na daljnju raspravu tijekom 

slovenskog predsjedanja. U svojem izlaganju slovenska delegacija potvrdila je svoju 

predanost tom radu. 

Nezakonodavne aktivnosti 

6. Daljnje postupanje nakon Socijalnog samita u Portu – 

sljedeći koraci za Vijeće EPSCO 

Rasprava o politikama 

 9140/21 

Vijeće je održalo raspravu o politikama u vezi s daljnjim postupanjem nakon Socijalnog 

samita u Portu vođenu napomenom predsjedništva iz dokumenta 9140/21. Ministri i 

ministrice pozdravili su Socijalni samit u Portu kao ključno događanje za oživljavanje 

socijalne Europe, a posebice tri nova glavna cilja na razini EU-a (u vezi s radnim mjestima, 

vještinama i smanjenjem siromaštva) iz Akcijskog plana EPRS-a koje treba pretočiti u 

nacionalne ciljeve te su se složili da bi nacionalne ciljeve trebalo prilagoditi nacionalnim 

okolnostima. Izrazili su želju za brzim povratkom na uobičajeni puni ciklus europskog 

semestra. 

7. Europski semestar   

 a) Procjena provedbe preporuka za pojedine zemlje za 

2020. i relevantnih preporuka za pojedine zemlje za 

2019. – mišljenje Odbora za zapošljavanje i Odbora za 

socijalnu zaštitu 

Potvrđivanje 

 9147/21 

 

Vijeće je potvrdilo mišljenje Odbora za zapošljavanje i Odbora za socijalnu zaštitu o 

ocjeni provedbe preporuka za pojedine zemlje za 2020. i relevantnih preporuka za 

pojedine zemlje za 2019., kako je navedeno u dokumentu 9147/21. 
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 b) Mišljenje Odbora za zapošljavanje i Odbora za 

socijalnu zaštitu o prijedlogu Komisije za revidirani 

pregled socijalnih pokazatelja 

Potvrđivanje 

 9314/21 

Vijeće je potvrdilo mišljenje Odbora za zapošljavanje i Odbora za socijalnu zaštitu o 

prijedlogu Komisije za revidirani pregled socijalnih pokazatelja, kako je navedeno u 

dokumentu 9314/21. 

8. Glavni zaključci o Izvješću o dugotrajnoj skrbi Odbora za 

socijalnu zaštitu i Europske komisije za 2021. 

Potvrđivanje 

 9144/21 

+ ADD 1-2 

Vijeće je potvrdilo Glavne zaključke o Izvješću o dugotrajnoj skrbi za 2021., kako su 

navedeni u dokumentu 9144/21. 

9. Glavni zaključci o Izvješću o primjerenosti mirovina 

Odbora za socijalnu zaštitu i Europske komisije za 2021. 

Potvrđivanje 

 9145/21 

+ ADD 1-2 

Vijeće je potvrdilo Glavne zaključke o Izvješću o primjerenosti mirovina za 2021., kako su 

navedeni u dokumentu 9145/21. 

10. Preporuka Vijeća o uspostavi europskog jamstva za djecu 

(pravna osnova koju je predložila Komisija: članak 292. u vezi s 

člankom 153. stavkom 2. i člankom 153. stavkom 1. točkom (j)) 

Donošenje 

 9106/21 + 

9106/1/21 REV 1 

(DE) 

9149/21 + ADD 1 

7411/21 + COR 1 

 

Vijeće je donijelo Preporuku Vijeća o uspostavi europskog jamstva za djecu, kako je 

navedena u dokumentu 9106/21. Izjava Poljske navedena je u Prilogu ovom zapisniku. 
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11. Zaključci o radu na daljinu 

Odobrenje 
 9131/21 

Vijeće je odobrilo zaključke, kako su navedeni u dokumentu 9131/21. 

12. Zaključci o socioekonomskom učinku bolesti COVID-19 na 

rodnu ravnopravnost 

Odobrenje 

 8878/21 + ADD 2 

 

Vijeće je odobrilo zaključke, kako su navedeni u dokumentu 8878/21. Izjava Poljske 

navedena je u Prilogu ovom zapisniku. 

13. Zaključci o Strategiji o pravima osoba s invaliditetom za 

razdoblje 2021. – 2030. 

Odobrenje 

 9127/21 + ADD 1 

Vijeće je odobrilo zaključke, kako su navedeni u dokumentu 9127/21. Izjava Poljske 

navedena je u Prilogu ovom zapisniku. 

14. Novi izazovi za socijalni dijalog i kolektivno pregovaranje 

Rasprava o politikama 
  9141/21 + COR 1 

Vijeće je održalo raspravu o politikama u vezi s novim izazovima za socijalni dijalog i 

kolektivno pregovaranje na temelju smjernica iz dokumenta 9141/21 + COR 1. Ministri i 

ministrice razmijenili su dobre prakse u izradi nacionalnih planova za oporavak i otpornost te 

dobre prakse u vezi s uključivanjem socijalnih partnera u taj proces. Istaknuli su pravo na 

socijalnu zaštitu za sve radnike, među ostalim za radnike s netipičnim radnim aranžmanima. 
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Razno 

15. a) Aktualni zakonodavni prijedlozi 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. 

Ugovora o Europskoj uniji) 

  

 i) Direktiva o rodnoj ravnoteži u upravama 

trgovačkih društava 

Informacije predsjedništva o trenutačnom stanju 

 16433/12 

 ii) Direktiva o karcinogenim ili mutagenim 

tvarima na radu (četvrta serija) 

Informacije predsjedništva o trenutačnom stanju 

 11188/20 

+ ADD 1 

 iii. Revizija uredaba o koordinaciji sustava socijalne 

sigurnosti (883/04 i 987/09) 

Informacije predsjedništva o trenutačnom stanju 

 15642/16 

+ ADD 1 REV 1 

Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva i izlaganje Komisije. 

 b) Socijalni samit u Portu (7. i 8. svibnja 2021.) 

Informacije predsjedništva 
  

Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva i izlaganje Komisije. 

 c) Konferencije predsjedništva 

Informacije predsjedništva 
  

Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva. 

 d) Konferencija na visokoj razini o borbi protiv 

beskućništva – prioritet naše socijalne Europe. 

Pokretanje europske platforme 

(Lisabon, 21. lipnja 2021.) 
Informacije predsjedništva  

  

Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva i izlaganje Komisije. 
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 e) Odbor za praćenje za Izjavu iz Luksemburga 

 (Cascais, 13. srpnja 2021.) 
Informacije predsjedništva 

  

Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva i izlaganje Komisije. 

 f) Provedba Akcijskog plana EU-a za borbu protiv 

rasizma 

Informacije Komisije 

  

Vijeće je primilo na znanje informacije Komisije. 

 g) Europski mjesec raznolikosti 

Informacije Komisije 
  

Vijeće je primilo na znanje informacije Komisije. 

 h) Provedba Strategije o ravnopravnosti LGBTIQ osoba 

Informacije Komisije 
  

Vijeće je primilo na znanje informacije Komisije. 

 i) Program rada nadolazećeg predsjedništva 
Informacije slovenske delegacije 

  

Vijeće je primilo na znanje informacije slovenske delegacije. 
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SASTANAK U UTORAK, 15. LIPNJA 2021. 

ZDRAVSTVO 

Zakonodavna vijećanja 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji) 

16. Uredba o jačanju uloge Europske agencije za lijekove u 

pripravnosti za krizne situacije i upravljanju njima u 

području lijekova i medicinskih proizvoda 

Opći pristup 

 
 

9406/21 

12971/20 

Vijeće je postiglo dogovor o općem pristupu, kako je naveden u dokumentu 9406/21. Nadalje 

je postiglo dogovor o tome da se predsjedništvo ovlasti za vođenje pregovora s Europskim 

parlamentom na temelju tog općeg pristupa. 

17. Uredba o izmjeni Uredbe (EZ) br. 851/2004 o osnivanju 

Europskog centra za sprečavanje i kontrolu bolesti 

Izvješće o napretku 

 
 

9620/21 

12972/20 

Vijeće je primilo na znanje izvješće o napretku u vezi s Prijedlogom uredbe o mandatu 

Europskog centra za sprečavanje i kontrolu bolesti, kako je navedeno u dokumentu 9620/21. 

18. Uredba o ozbiljnim prekograničnim prijetnjama zdravlju i o 

stavljanju izvan snage Odluke br. 1082/2013/EU 

Izvješće o napretku 

 
 

9622/21 

12973/20 + ADD 1 

Vijeće je primilo na znanje izvješće o napretku u vezi s Prijedlogom uredbe o ozbiljnim 

prekograničnim prijetnjama zdravlju, kako je navedeno u dokumentu 9622/21. 

Nezakonodavne aktivnosti 

19. Zaključci o pristupu lijekovima i medicinskim proizvodima 

za snažniji i otporan EU 

Odobrenje 

 9465/21 

Vijeće je odobrilo zaključke, kako su navedeni u dokumentu 9465/21. 
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20 COVID-19: najnovije informacije u vezi s pandemijom 

Razmjena mišljenja 

  

Razno 

21. a) Aktualni zakonodavni prijedlozi 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji) 

 Uredba o procjeni zdravstvenih tehnologija i izmjeni 

Direktive 2011/24/EU 

Informacije predsjedništva o trenutačnom stanju 

 
 

5844/18 + COR 1 

Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva u vezi s trenutačnim stanjem 

pregovora o prijedlogu o procjeni zdravstvenih tehnologija, kao i izlaganja Komisije i 

slovenske delegacije. 

 b) Globalne zdravstvene inicijative 

Informacije predsjedništva 
 9623/21 

Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva u vezi s globalnim zdravstvenim 

inicijativama, kao i izlaganja Komisije i češke delegacije. 

 c) Zajedničko djelovanje u području antimikrobne 

otpornosti i infekcija povezanih sa zdravstvenom skrbi 

(JAMRAI) i trenutačno stanje u području 

antimikrobne otpornosti 

Informacije Komisije 

 9629/21 

Vijeće je primilo na znanje informacije Komisije u vezi s Zajedničkim djelovanjem 

Europske unije u području antimikrobne otpornosti i infekcija povezanih sa 

zdravstvenom skrbi, trenutačno stanje u pogledu antimikrobne otpornosti, kao i 

izlaganja francuske, malteške i nizozemske delegacije te odgovor Komisije. 
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 d) Trenutačno stanje provedbe propisa o medicinskim 

proizvodima 

Informacije Komisije 

 9631/21  

 e) Program rada nadolazećeg predsjedništva 

Informacije slovenske delegacije 
  

Vijeće je primilo na znanje informacije slovenske delegacije. 

 

 Prvo čitanje 

 Posebni zakonodavni postupak 

 Javna rasprava koju je predložilo predsjedništvo (članak 8. stavak 2. Poslovnika Vijeća) 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije 
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PRILOG 

Izjave uz točke „B” navedene u dokumentu 9564/21 

 Uz točku 10. s popisa 

točaka „B”: 

Preporuka Vijeća o uspostavi europskog jamstva za djecu 

(pravna osnova koju je predložila Komisija: članak 292. u vezi s 

člankom 153. stavkom 2. i člankom 153. stavkom 1. točkom (j)) 

Donošenje 

IZJAVA POLJSKE 

„Ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je u Ugovorima Europske unije kao temeljno pravo. 

Poljska osigurava ravnopravnost žena i muškaraca u okviru poljskog nacionalnog pravnog sustava u 

skladu s međunarodno obvezujućim instrumentima za ljudska prava i u okviru temeljnih vrijednosti 

i načela Europske unije. Zbog toga Poljska smatra da se izraz „rod” odnosi na ravnopravnost žena i 

muškaraca, u skladu s člancima 2. i 3. Ugovora o Europskoj uniji te člancima 8. i 10. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije.” 

Uz točku 12. s popisa 

točaka „B”: 

Zaključci o socioekonomskom učinku bolesti COVID-19 na rodnu 

ravnopravnost 

Odobrenje 

IZJAVA POLJSKE 

„Ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je u Ugovorima Europske unije kao temeljno pravo. 

Poljska osigurava ravnopravnost žena i muškaraca u okviru poljskog nacionalnog pravnog sustava u 

skladu s međunarodno obvezujućim instrumentima za ljudska prava i u okviru temeljnih vrijednosti 

i načela Europske unije. Stoga Poljska smatra da se „rodna ravnopravnost” odnosi na 

„ravnopravnost muškaraca i žena” u skladu s člancima 2. i 3. Ugovora o Europskoj uniji te s 

člankom 8. i člankom 157. stavkom 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije. Stoga Poljska sve 

preostale formulacije koje sadržavaju riječ „rod” shvaća kao da se odnose na „spol” u skladu s 

člankom 10., člankom 19. stavkom 1. i člankom 157. stavcima 2. i 4. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije. 
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Uz točku 13. s popisa 

točaka „B”: 

Zaključci o Strategiji o pravima osoba s invaliditetom za razdoblje 

2021. – 2030. 

Odobrenje 

IZJAVA POLJSKE 

„Ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je u Ugovorima Europske unije kao temeljno pravo. 

Poljska osigurava ravnopravnost žena i muškaraca u okviru poljskog nacionalnog pravnog sustava u 

skladu s međunarodno obvezujućim instrumentima za ljudska prava i u okviru temeljnih vrijednosti 

i načela Europske unije. Zbog toga Poljska termin „rod” (engl. gender) tumači kao „spol” (engl. 

sex), u skladu s člankom 10., člankom 19. stavkom 1. i člankom 157. stavcima 2. i 4. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije, a „rodnu ravnopravnost” kao „ravnopravnost žena i muškaraca” u 

skladu s člankom 2. Ugovora o Europskoj uniji, člancima 8. i 10. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije i člankom 23. Povelje EU-a o temeljnim pravima.” 
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PRILOG 

Izjave uz zakonodavne točke „A” navedene u dokumentu 9566/21 

Uz točku 1. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o Europskom fondu za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu 

(EFPRA) 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

ZAJEDNIČKA IZJAVA VIJEĆA I KOMISIJE 

„Vijeće i Komisija i dalje su predani nastojanju da se izbjegne prekid ribolovnih aktivnosti u okviru 

sporazumâ o partnerstvu u održivom ribarstvu time što teže pravodobnoj obnovi sporazumâ o 

partnerstvu u održivom ribarstvu i protokolâ o njihovoj provedbi.” 

ZAJEDNIČKA IZJAVA EUROPSKOG PARLAMENTA, VIJEĆA I KOMISIJE 

„Europski parlament, Vijeće i Europska komisija potvrđuju potrebu za ostvarivanjem hitnog 

napretka u djelovanju u području zaštite i očuvanja morskih i obalnih ekosustava i biološke 

raznolikosti. Tri institucije slažu se da će za rješavanje problema gubitka biološke raznolikosti, 

zaštitu i obnovu ekosustavâ i/ili njihovo održavanje u dobrom stanju biti potrebna znatna javna i 

privatna ulaganja na nacionalnoj i europskoj razini te da bi znatan dio rashoda EFPRA-a trebalo 

uložiti u biološku raznolikost. Tri institucije slažu se da će Europska komisija u kontekstu izrade 

programa EFPRA-e za razdoblje 2021. – 2027. surađivati s državama članicama kako bi se ostvarila 

ukupna ambicija u pogledu potrošnje povezane s biološkom raznolikosti istaknuta u uvodnoj izjavi 

15.” 

IZJAVA LITVE 

„Litva podupire opći cilj Europskog fonda za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu za razdoblje 

2021. – 2027. kojim se pruža potpora za postizanje održivog ribarstva i akvakulture, razvoj lokalnih 

obalnih zajednica, promicanje održivog plavog gospodarstva, provedbu pomorske politike Europske 

unije za sigurna mora i oceane kojima se održivo upravlja te za međunarodno upravljanje oceanima. 

Litva smatra da je Europski fond za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu za razdoblje 2021. – 2027. 

glavni alat za uspješnu provedbu ciljeva zajedničke ribarstvene politike EU-a. 

U tom pogledu Litva izražava žaljenje zbog toga što u određenim odredbama uredbe nisu ispravno 

uvaženi trajno kritično stanje ribarstva u Baltičkome moru, ribolovni uvjeti i potrebe dotičnih flota. 
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Političkim dogovorom koji su suzakonodavci postigli 4. prosinca 2020. nisu otklonjene naše bojazni 

u vezi s praktičnom primjenom mjera za potporu floti za plovila koja obavljaju ribolov u 

Baltičkome moru i nisu osigurani potrebni alati za prilagodbu ribolovnih kapaciteta naše flote 

ribolovnim mogućnostima i održavanje aktivnim i održivim preostalog dijela baltičke flote. 

Stoga Litva ne može podržati donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju o „Prijedlog uredbe 

Europskog parlamenta i Vijeća o Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i stavljanju izvan 

snage Uredbe (EU) br. 508/2014 Europskog parlamenta i Vijeća” te se suzdržava od glasovanja.” 

IZJAVA ŠVEDSKE 

„Prijedlogom je predviđena potpora za mjere jačanja kapaciteta i za veliko povećanje udjela fonda u 

proračunu koji se može upotrijebiti za mjere povezane s ribolovnim kapacitetom. Prijedlog ne 

sadržava prikladne uvjete za sprječavanje prekomjernog kapaciteta što može dovesti do prelova. 

Prijedlog je u suprotnosti s ciljevima zajedničke ribarstvene politike EU-a i prijelazom na održivo 

ribarstvo te međunarodnim obvezama EU-a u okviru Programa do 2030. Stoga Švedska glasuje 

protiv prijedloga.” 

IZJAVA KOMISIJE 

„Komisija se slaže s time da su za sva ribarska plovila Unije prihvatljiva ulaganja u plovilo 

povezana s kontrolom i izvršenjem ribarstva, bez obzira na to jesu li obvezna ili ne. Komisija 

smatra da će se tim ulaganjima državama članicama omogućiti da u potpunosti iskoriste financijska 

sredstva dostupna u EFPRA-u za kontrolu i izvršenje kako bi ispunile svoje obveze na temelju 

Uredbe o kontroli i ostalih pravila u okviru zajedničke ribarstvene politike te da znatno poboljšaju 

kulturu poštovanja propisa u sektoru ribarstva. Komisija usto očekuje da će, u kontekstu aktualnog 

preispitivanja Uredbe o kontroli, Europski parlament i Vijeće u skladu s prijedlogom Komisije 

poduprijeti modernizaciju postojećih kontrolnih alata i upotrebu novih tehnologija. To prije svega 

znači uvođenje pametnih rješenja za praćenje i izvješćivanje o ulovu malih plovila, ugradnju 

sustavâ za stalno praćenje snage motora, prelazak na potpuno digitalizirane sustave sljedivosti koji 

obuhvaćaju sve proizvode ribarstva (svježe, zamrznute i prerađene) te uvođenje obveznih sustava 

daljinskog elektroničkog praćenja na ribarskim plovilima na temelju procjene rizika kao jedinog 

djelotvornog načina kontrole primjene obveze iskrcavanja te usputnog ulova i odbacivanja 

osjetljivih vrsta.” 

IZJAVA KOMISIJE 

„Komisija prima na znanje poteškoće na koje se dosad naišlo pri dodjeli državnih potpora za 

obnovu flota u najudaljenijim regijama. Komisija će u cilju održivog razvoja tih regija nastojati 

pomoći državama članicama da poboljšaju prikupljanje znanstvenih podataka potrebnih za 

ispunjavanje uvjeta prihvatljivosti utvrđenih u smjernicama o državnim potporama kako bi se 

olakšala primjena Smjernica za ispitivanje državnih potpora u sektoru ribarstva i akvakulture u 

najudaljenijim regijama.” 
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IZJAVA KOMISIJE 

„U kontekstu izrade programa EFPRA-e za razdoblje 2021. – 2027. Europska komisija aktivno će 

poticati države članice da u najvećoj mogućoj mjeri iskoriste mjere iz svojih programa, prije svega 

na temelju članka 25. (zaštita biološke raznolikosti i ekosustavâ), kako bi ostvarile ukupnu ambiciju 

osiguravanja godišnjih rashoda u okviru VFO-a za rješavanje problema gubitka biološke 

raznolikosti, zaštite i obnove ekosustavâ te održavanja ekosustavâ u dobrim uvjetima kako slijedi: 

7,5 % godišnjih rashoda u okviru VFO-a za ciljeve biološke raznolikosti u 2024. i 10 % godišnjih 

rashoda u okviru VFO-a za ciljeve biološke raznolikosti u 2026. i 2027. Komisija će redovito pratiti 

razinu tih rashoda na temelju ukupnih prihvatljivih rashoda koje su upravljačkom tijelu prijavili 

korisnici i na temelju podataka koje je dostavila država članica. Ako se praćenjem pokaže 

nedovoljan napredak prema postizanju ukupne ambicije, Komisija će na godišnjem preglednom 

sastanku aktivno surađivati s državama članicama na donošenju korektivnih mjera, uključujući 

izmjenu programa.” 

Uz točku 2. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o Instrumentu za povezivanje Europe (CEF) 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

ZAJEDNIČKA IZJAVA VIJEĆA EUROPSKE UNIJE I EUROPSKE KOMISIJE 

o provedbi Instrumenta za povezivanje Europe za razdoblje 2021. – 2027. 

„U skladu sa zaključcima Europskog vijeća od 21. srpnja 2020. Vijeće i Komisija podsjećaju da će 

se u provedbi Instrumenta za povezivanje Europe za razdoblje 2021. – 2027., od iznosa navedenog 

u članku 4. stavku 2. točki (a) podtočki i. Uredbe o CEF-u, iznos od 1 384 000 000 EUR (u 

cijenama iz 2018.) upotrijebiti za dovršetak glavnih prekograničnih željezničkih veza koje nedostaju 

među državama članicama, a koje su prihvatljive za financiranje iz Kohezijskog fonda.” 

IZJAVA POLJSKE 

„Ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je u Ugovorima Europske unije kao temeljno pravo. 

Poljska osigurava ravnopravnost žena i muškaraca u okviru poljskog nacionalnog pravnog sustava u 

skladu s međunarodnim ugovorima o ljudskim pravima i u okviru temeljnih vrijednosti i načela 

Europske unije. Zbog toga će Poljska pojam „rod” tumačiti u značenju „spol” u skladu s 

člankom 10., člankom 19. stavkom 1. i člankom 157. stavcima 2. i 4. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije.” 
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Uz točku 4. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o uspostavi Fonda za unutarnju sigurnost 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

IZJAVA ČEŠKE I SLOVAČKE 

„Češka i Slovačka izražavaju žaljenje zbog ishoda pregovora s Europskim parlamentom o 

predloženom tekstu Uredbe o uspostavi Fonda za unutarnju sigurnost. Imajući na umu stajalište 

Vijeća, odnosno ograničenje od 50 % i izuzimanje IKT opreme, smatramo da trenutačni 

kompromisni prijedlog članka 13. stavka 7. u vezi s gornjom granicom za kupnju opreme nije 

prihvatljiv. Umjesto predloženog teksta u kojem se navodi ograničenje od 35 % bez izuzimanja IKT 

opreme, Češka i Slovačka mogle bi prihvatiti ili povećanje ograničenja na 50 % ILI zadržavanje 

ograničenja od 35 %, pri čemu se ta gornja granica ne bi primjenjivala na IKT opremu. 

Kupnja visokospecijalizirane opreme neophodna je za rad tijela za izvršavanje zakonodavstva, a 

time i za jamčenje sigurnosti Unije. Češka i Slovačka ne vide razlog za ograničavanje kupnje 

opreme, koja bi bila namijenjena ostvarivanju ciljeva Fonda, ponajprije borbi protiv teškog i 

organiziranog kriminala te poboljšanju komunikacije među državama članicama. Budući da je 

kupnja standardne opreme zabranjena uvodnom izjavom 20., kupljena oprema bila bi 

visokospecijalizirana te bi se njome poboljšali kapaciteti država članica u dotičnim područjima i 

tako ispunili ciljevi Fonda. 

S obzirom na navedeno Češka i Slovačka glasuju protiv donošenja Prijedloga uredbe o uspostavi 

Fonda za unutarnju sigurnost.” 

IZJAVA GRČKE 

„Grčka izražava zabrinutost zbog stvarnih izračuna Europske komisije koji se odnose na nacionalnu 

dodjelu sredstava. Čini se da na temelju tih izračuna za razdoblje 2021. – 2027. dostupna sredstva ni 

u kojem slučaju nisu dovoljna za pokrivanje stvarnih potreba. Stoga postoji neposredna opasnost od 

posve neželjenog smanjenja ili čak ukidanja programa prihvata, integracije i zaštite namijenjenih 

podnositeljima zahtjeva za azil i korisnicima međunarodne zaštite. Grčka sa zanimanjem očekuje 

konstruktivnu suradnju s Europskom komisijom kako bi se taj rizik ublažio i izbjeglo ugrožavanje 

programâ zbog nedostatka potrebnih sredstava.” 

IZJAVA MALTE 

„Pozdravljamo napore za postizanje privremenog dogovora s Europskim parlamentom o Uredbi o 

uspostavi Fonda za azil i migracije (FAM), Uredbi o uspostavi Fonda za unutarnju sigurnost (FUS) 

i Uredbi o uspostavi instrumenta za upravljanje granicama i vize (BMVI) u okviru Fonda za 

integrirano upravljanje granicama, kako je navedeno u ST 6486/21, ST 6487/21 i ST 6488/21. S 

obzirom na to da je potrebno što prije uspostaviti dotične fondove za razdoblje od 2021. do 2027., 

Malta može prihvatiti postignute privremene dogovore. 

Međutim, Malta podsjeća na bojazni u pogledu uvjetovanosti od 10 % koji je horizontalno uključen 

u preispitivanje u sredini programskog razdoblja za sva tri fonda. Malta i dalje smatra da takva 

uvjetovanost stvara poteškoće u provedbi i može dovesti do nepotrebnog gubitka sredstava.” 
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IZJAVA POLJSKE 

„Poljska podupire ubrzavanje rasprave o uredbama o FUS-u, BMVI-ju i FAMI-ju kako bi se 

osigurao kontinuitet financiranja u tim područjima te stoga prihvaćamo kompromisne verzije. 

Istodobno smo i dalje zabrinuti zbog članka 13. stavka 7.: ograničenje dodijeljenih sredstava za 

program države članice za kupnju opreme, prijevoznih sredstava itd. 

Odredbe koje se odnose na članak 13. stavak 7. za Poljsku su od samog početka među najvažnijim 

pitanjima. Snažno smo podržali kompromisnu verziju prijedloga Vijeća (7. 6. 2019.) o povećanju 

ograničenja dodijeljenih sredstava za kupnju opreme, prijevoznih sredstava itd. na 50 %. U duhu 

kompromisa pristali smo i na smanjenje te razine na 35 %, osim za informacijsku i komunikacijsku 

(IKT) opremu. 

Takvim bi se odredbama povećao kapacitet država članica u pogledu opreme i infrastrukture, zbog 

čega bi se neupitno povećala njihova unutarnja sigurnost. To je osobito važno za države članice 

koje još poboljšavaju svoju opremu, infrastrukturu, operativne kapacitete nacionalnih službi i 

institucija nadležnih za održavanje unutarnje sigurnosti, također u suradnji s drugim državama 

članicama. 

Projekti koje financira EU trebali bi imati dugoročne učinke, pa će se i sigurnost neke države 

članice poboljšati nakon dovršetka određenog projekta. Prethodno iskustvo pokazuje da se zadaće 

Fonda za unutarnju sigurnost uglavnom odnose na kupnju opreme i infrastrukture (uključujući 

informatičku infrastrukturu) jer se tim aktivnostima jamči trajno povećanje razine sigurnosti.  

Uvede li se ograničenje za takve aktivnosti, Fond neće moći odgovoriti na ključne potrebe usluga u 

tom području. Iako su „meke” aktivnosti, sastanci i razmjena informacija važni, bez odgovarajuće 

infrastrukture i moderne tehnologije možda ne budu dovoljno učinkoviti. Provedba takvih aktivnosti 

osobito je teška u današnje vrijeme zbog pandemije bolesti COVID-19, a ponekad je i nemoguća. 

Kako bi uspješno djelovale u području sigurnosti EU-a, države članice moraju imati znatne resurse i 

kapacitete. 

Postojeći prijedlog o Fondu za unutarnju sigurnost ne sadržava izuzimanje IKT-a od tog 

ograničenja koje je već usuglašeno u okviru stajališta Vijeća. Stoga bi se moglo dogoditi da se 

znatan dio sredstava namijenjenih za kupnju opreme potroši na IKT opremu, koja može biti vrlo 

skupa, a kupnja druge opreme neće biti moguća. Trebalo bi naglasiti da je kupnja IKT opreme u 

potpunosti u skladu s ciljevima Fonda i da ni na koji način ne bi trebala biti ograničena. Osim toga, 

novom se odredbom uvodi veliko administrativno opterećenje. 

To je važno pitanje za Poljsku, a postojeći prijedlog o FUS-u mogao bi u budućnosti uzrokovati 

probleme u provedbi Fonda.” 
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Uz točku 5. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o uspostavi Fonda za azil, migracije i integraciju (AMIF) 
Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

IZJAVA AUSTRIJE 

„Austrija je suzdržana i podsjeća na izjavu Austrije za zapisnik COREPER-a II od 24. srpnja 2020., 

kao i na izjavu Austrije za zapisnik COREPER-a II od 30. rujna 2020. i za zapisnik Vijeća od 

12. listopada 2020. u vezi s Uredbom o uspostavi Fonda za azil i migracije (FAM).” 

IZJAVA GRČKE 

„Grčka izražava zabrinutost zbog stvarnih izračuna Europske komisije koji se odnose na nacionalnu 

dodjelu sredstava. Čini se da na temelju tih izračuna za razdoblje 2021. – 2027. dostupna sredstva ni 

u kojem slučaju nisu dovoljna za pokrivanje stvarnih potreba. Stoga postoji neposredna opasnost od 

posve neželjenog smanjenja ili čak ukidanja programa prihvata, integracije i zaštite namijenjenih 

podnositeljima zahtjeva za azil i korisnicima međunarodne zaštite. Grčka sa zanimanjem očekuje 

konstruktivnu suradnju s Europskom komisijom kako bi se taj rizik ublažio i izbjeglo ugrožavanje 

programâ zbog nedostatka potrebnih sredstava.” 

IZJAVA MAĐARSKE 

„Smatramo da će u predstojećem razdoblju migracije ostati jedan od glavnih izazova za Europsku 

uniju i da je potrebno osigurati odgovarajuće financijske instrumente kako bi se rješavanju tog 

pitanja pristupilo na cjelovit način. Mađarska stoga daje prednost financiranju mjera i područja 

potpore povezanih s učinkovitim aktivnostima u području vraćanja i sprečavanja sekundarnih 

kretanja, kao i onih kojima se osiguravaju financijska sredstva EU-a za sve projekte koji će se 

provoditi u okviru vanjske dimenzije. 

Nadalje, htjeli bismo istaknuti da Mađarsku ozbiljno zabrinjava sadržaj prijedloga jer se njime 

predviđa nerazmjeran iznos sredstava za provedbu mehanizma solidarnosti koji uključuje 

premještanje tražiteljâ azila među državama članicama. Time se ugrožavaju daljnji ciljevi Fonda i 

potiče nastavak sustavne zlouporabe EU-ova sustava azila. 
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Naposljetku, odredbama prijedloga koje se odnose na zakonite migracije pretpostavlja se potreba za 

dodatnim migracijskim kanalima. S jedne strane, u pitanju nije stvarna procjena, a s druge strane, 

države članice same odlučuju kako odgovoriti na potrebe na tržištu rada, uzimajući pritom u obzir 

svoju socijalnu i gospodarsku situaciju i ustavne aspekte. Smatramo da je pristup prema kojem se 

zakonite migracije predstavljaju kao alat koji bi bio sporazuman odgovor na gospodarske i 

demografske izazove s kojima se države članice trenutačno suočavaju u svojoj suštini 

problematičan. Mađarska je s obzirom na pandemiju usredotočena na zaštitu postojećih radnih 

mjesta te zelenu i digitalnu tranziciju, kao i na obiteljsku politiku, a ne na poticanje migracija, koje 

same po sebi ne rješavaju probleme, već donose nove izazove. Mađarska stoga ne može prihvatiti 

Fond za azil i migracije u njegovu sadašnjem obliku jer smatra da se u okviru tog fonda stavlja 

nerazmjeran naglasak na poticanje zakonitih migracija i financiranje integracije te da će se 

prekomjernim financiranjem premještanja tražiteljâ azila među državama članicama potaknuti 

povećanje nezakonitih migracija. 

Mađarska isto tako smatra pretjeranim da bi za preispitivanje u sredini programskog razdoblja, do 

30. lipnja 2024., države članice trebale opravdati najmanje 10 % dodijeljenih sredstava iz fondova. 

Smatramo da će se tom odredbom otežati provedba nacionalnih programa država članica, što je u 

suprotnosti s ciljevima triju fondova. Međutim, Mađarska je u duhu kompromisa spremna prihvatiti 

taj strogi kriterij.” 

IZJAVA MALTE 

„Pozdravljamo napore za postizanje privremenog dogovora s Europskim parlamentom o Uredbi o 

uspostavi Fonda za azil i migracije (FAM), Uredbi o uspostavi Fonda za unutarnju sigurnost (FUS) 

i Uredbi o uspostavi instrumenta za upravljanje granicama i vize (BMVI) u okviru Fonda za 

integrirano upravljanje granicama, kako je navedeno u ST 6486/21, ST 6487/21 i ST 6488/21. S 

obzirom na to da je potrebno što prije uspostaviti dotične fondove za razdoblje od 2021. do 2027., 

Malta može prihvatiti postignute privremene dogovore. 

Međutim, Malta podsjeća na bojazni u pogledu uvjetovanosti od 10 % koji je horizontalno uključen 

u preispitivanje u sredini programskog razdoblja za sva tri fonda. Malta i dalje smatra da takva 

uvjetovanost stvara poteškoće u provedbi i može dovesti do nepotrebnog gubitka sredstava.” 

IZJAVA POLJSKE 

„Ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je u Ugovorima Europske unije kao temeljno pravo. 

Poljska osigurava ravnopravnost žena i muškaraca u okviru poljskog nacionalnog pravnog sustava u 

skladu s međunarodno obvezujućim instrumentima za ljudska prava i u okviru temeljnih vrijednosti 

i načela Europske unije. Zbog toga će Poljska pojam „rod” upotrijebljen u Uredbi tumačiti u 

značenju „žene i muškarci” u skladu s člancima 8. i 10. UFEU-a.” 
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Uz točku 6. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o uspostavi instrumenta za upravljanje granicama i vize u 

okviru Fonda za integrirano upravljanje granicama 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 

IZJAVA GRČKE 

„Grčka izražava zabrinutost zbog stvarnih izračuna Europske komisije koji se odnose na nacionalnu 

dodjelu sredstava. Čini se da na temelju tih izračuna za razdoblje 2021. – 2027. dostupna sredstva ni 

u kojem slučaju nisu dovoljna za pokrivanje stvarnih potreba. Stoga postoji neposredna opasnost od 

posve neželjenog smanjenja ili čak ukidanja programa prihvata, integracije i zaštite namijenjenih 

podnositeljima zahtjeva za azil i korisnicima međunarodne zaštite. Grčka sa zanimanjem očekuje 

konstruktivnu suradnju s Europskom komisijom kako bi se taj rizik ublažio i izbjeglo ugrožavanje 

programâ zbog nedostatka potrebnih sredstava.” 

IZJAVA MALTE 

„Pozdravljamo napore za postizanje privremenog dogovora s Europskim parlamentom o Uredbi o 

uspostavi Fonda za azil i migracije (FAM), Uredbi o uspostavi Fonda za unutarnju sigurnost (FUS) 

i Uredbi o uspostavi instrumenta za upravljanje granicama i vize (BMVI) u okviru Fonda za 

integrirano upravljanje granicama, kako je navedeno u ST 6486/21, ST 6487/21 i ST 6488/21. S 

obzirom na to da je potrebno što prije uspostaviti dotične fondove za razdoblje od 2021. do 2027., 

Malta može prihvatiti postignute privremene dogovore. 

Međutim, Malta podsjeća na bojazni u pogledu uvjetovanosti od 10 % koji je horizontalno uključen 

u preispitivanje u sredini programskog razdoblja za sva tri fonda. Malta i dalje smatra da takva 

uvjetovanost stvara poteškoće u provedbi i može dovesti do nepotrebnog gubitka sredstava.” 

IZJAVA SLOVENIJE 

„Republika Slovenija podupire donošenje višegodišnjeg financijskog okvira što je prije moguće i 

iznimno cijeni napore i učinkovitost prethodnih predsjedništava u rješavanju tih triju vrlo teških 

predmeta (fondova). 

Republika Slovenija pozdravlja uključivanje nekih od predloženih elemenata u postojeći 

kompromisni prijedlog. Međutim, njime se i dalje na odgovarajući način ne rješava situacija na 

vanjskim schengenskim granicama koje nisu vanjske granice EU-a, što je pitanje na koje smo 

ukazivali tijekom pregovora. 

U pregovorima su postale vidljive sve poteškoće i neželjene posljedice s kojima bi se Republika 

Slovenija mogla suočiti zbog toga što poseban status te granice nikad nije jasno ili odgovarajuće 

definiran u različitim pravnim instrumentima. 
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Posljednjih godina zakonodavstvom EU-a nametnute su brojne dodatne obveze koje treba provesti 

na vanjskim granicama, koje u većini slučajeva uključuju vanjske schengenske granice. To je 

započelo uvođenjem obveznih sustavnih provjera svih putnika i putnih isprava, a nastavilo se sa 

sustavom ulaska/izlaska, EUROSUR-om, Fondom za integrirano upravljanje granicama i uredbom 

o „provjeri”. 

Republika Slovenija svjesna je svojih obveza i namjerava ih u potpunosti ispuniti. Međutim, nije 

razumno očekivati da će sve troškove unapređenja infrastrukture u potpunosti snositi Republika 

Slovenija i platiti ih iz nacionalnog proračuna. 

Neprihvatljivom smatramo činjenicu da smo sve vrijeme bili u nepovoljnom položaju u odnosu na 

države na „stalnoj” schengenskoj granici te stoga želimo pronaći odgovarajuće rješenje. 

S istim smo problemom suočeni u postojećem višegodišnjem financijskom okviru (2014. – 2020.), 

koji sadržava ista ograničenja, koja su se pokazala vrlo problematičnima u praksi. 

Stoga ovom izjavom želimo posebno naglasiti kako je važno posvetiti dužnu pozornost specifičnoj 

situaciji na vanjskim schengenskim granicama koje nisu vanjske granice EU-a. 

Člankom 5. stavkom 4. točkom (a) ne rješava se na odgovarajući način specifičnost onih unutarnjih 

granica na kojima kontrole još nisu ukinute. Od uvodne izjave 24. u njezinoj trenutačnoj formulaciji 

nema mnogo koristi jer se njome još ne može opravdati ulaganje u izgradnju nove/dodatne 

infrastrukture na granici s Republikom Hrvatskom. 

U praksi to za Republiku Sloveniju znači da, primjerice, proširenje graničnih prijelaza ili izgradnju 

nove infrastrukture ne možemo financirati sredstvima iz fondova EU-a, nego možemo samo 

nadograđivati (zamijeniti ili održavati) postojeću infrastrukturu. 

Republika Slovenija smatra da bi se svi problemi i neželjene posljedice s kojima bismo se mogli 

suočiti zbog posebne situacije na našim vanjskim schengenskim granicama koje nisu vanjske 

granice EU-a mogli izbjeći kad bi se zgrade, sustavi i aktivnosti, uz infrastrukturu, uključili u 

uvodnu izjavu 24.” 
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